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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
26.06.2025 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungsaal mittels Videokonferenz, die Mitglieder 
dieses Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni 
mediante  videoconferenza,  i  componenti  di  questo 
Consiglio Comunale.
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HOLZNER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

DIRLER Alexander EGGER Simon

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GASSEBNER STEINKELLER Maria

GASSER Richard HOLZNER Peter Michael

KRÖSS Roswitha X LINGER Patrick

LOCHMANN Annabell Elisabeth OBERRAUCH Manfred Josef

PALLWEBER Erich X PIXNER Karin Greti

TRIBUS Mathias X

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 HOLZNER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Ernennung  der  Gemeindekommission  zur 
Erstellung der Laienrichterverzeichnisse 

Nomina  della  Commissione  comunale 
competente  alla  formazione  degli  elenchi  dei 
giudici popolari



Der  Bürgermeister  erläutert  den  Anwesenden  die 
Notwendigkeit,  zwei  Ratsmitglieder  zu Mitgliedern 
der  Gemeindekommission  zu  bestimmen,  welcher 
die Aufgabe obliegt, die Verzeichnisse der in der Ge-
meinde ansässigen Staatsbürger aufzustellen, welche 
die  Voraussetzungen  besitzen,  um  die  Befugnisse 
von Volksrichtern  von Schwurgerichten  und Beru-
fungsschwurgerichten  auszuüben,  und  dies  gemäß 
Art.  13,  Abs.  1  des  Gesetzes  Nr.  287  vom 
10.04.1951;

Il Sindaco espone ai convenuti la necessità di desi-
gnare  due  consiglieri  a  membri  della  commissione 
comunale alla quale è demandato il compito di for-
mare gli elenchi dei cittadini, residenti nel Comune, 
in possesso dei requisiti per l’esercizio delle funzioni 
di  Giudice  popolare  di  Corte  d’Assise  e  di  Corte 
d’Assise  di  Appello,  e  ciò  a  norma  del  comma  1 
dell’art. 13 della legge n. 287 del 10.04.1951;

Nach Anhören der Namensvorschläge; Sentite le proposte dei candidati; 

Der Bürgermeister ersucht den Rat, zur Abstimmung 
über die Namensvorschläge überzugehen;

Il Sindaco chiede il consiglio a voler procedere alla 
votazione per la designazione suddetta;

Hervorgehoben, dass sich die anwesenden Gemein-
deräte im Sinne von Art.27, Absatz 5 der geltenden 
Geschäftsordnung des Gemeinderates einstimmig für 
die Abstimmung mittels Handerheben aussprechen;

Rilevato che ai sensi dell'art.27, comma 5 del vigente 
Regolamento interno del Consiglio comunale i consi-
glieri presenti si esprimono ad unanimità di effettuare 
la votazione sulla nomina della commissione in og-
getto per alzata di mano;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Geschäftsord-
nung des Gemeinderates; 

Visto il vigente regolamento interno del consiglio co-
munale; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. n. 2 
del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne der  Art.185  und 187 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (I2zvLXG/
FYSbwq4XEUjeAwW9s1HbnLVeEBtiVvSuy-
Ko=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(kvD6wYLBQU4N4ryxU+5Vk0cQIFPNK1uR-
pEBojq7N9Dc=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (I2zvLXG/FYSbwq4XEU-
jeAwW9s1HbnLVeEBtiVvSuyKo=)

- alla  regolarità  contabile  (kvD6wYLBQU4N4ry-
xU+5Vk0cQIFPNK1uRpEBojq7N9Dc=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 12 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 Stimm-
enthaltung,  bei  12 anwesenden  und  abstimmenden 
Ratsmitgliedern, ausgedrückt durch Handerheben, 

Con n. 12 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 astensio-
ne su 12 consiglieri presenti e votanti, espressi per al-
zata di mano

1) folgende  Räte  zu  Mitgliedern  der  Gemeinde-
kommission zu ernennen,  der  die  Aufgabe ob-
liegt, die Verzeichnisse der in der Gemeinde an-
sässigen  Staatsbürger  aufzustellen,  welche  die 
Voraussetzungen erfüllen, um die Befugnisse ei-
nes Volksrichters von Schwurgerichten und Be-
rufungsschwurgerichten auszuüben:

1) di nominare i  seguenti consiglieri membri della 
commissione comunale cui è demandato il com-
pito di formare gli elenchi dei cittadini, residenti 
nel Comune, che siano in possesso dei requisiti 
per  le  funzioni  di  giudice  popolare  di  Corte 
d’Assise di Appello:

• Holzner Christoph

• Kröss Roswitha

• Gasser Richard

2) festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine unmittelbare Ausgabe erwächst.

2) di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata.



Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss  
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region  
Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes sei-
ner  Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim  Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb  
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für  
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht  
werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe von  
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß  
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf  
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera  
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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